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От составителя 

 

В 2026 году исполняется 115 лет со дня рождения 

классика татарской литературы, народного поэта Татарстана, 

публициста и видного общественного деятеля Сибгата Хакима. 

Его творчество – яркая страница в истории не только 

татарской, но и всей многонациональной советской литературы.  

Поэт, прошедший дорогами Великой Отечественной 

войны, воспевавший мужество, дружбу народов и красоту 

родного края, оставил богатое наследие.  

Стихи Сибгата Хакима, переведенные на десятки языков, 

учат добру, патриотизму и уважению к своим корням. Сегодня, 

когда вопросы сохранения национальной идентичности и 

культурной памяти стоят особенно остро, обращение к его 

творчеству приобретает особую актуальность. 

Предлагаемое методическое издание разработано для 

оказания практической помощи в подготовке и проведении 

юбилейных мероприятий. Здесь представлены сценарии двух 

мероприятий: 1) литературной викторины, которая позволит в 

игровой форме закрепить знания о биографии и произведениях 

поэта; 2) мастер-класса по освоению техники «поэтического 

ремесла», благодаря которому участники не только откроют для 

себя секреты стихосложения, но и создадут собственное 

стихотворение. При этом материалы дают простор для 

творческой переработки и позволяют их адаптировать с учетом 

возрастных особенностей аудитории как для подростков и 

молодежи, так и для смешанной зрительской аудитории.  

Надеемся, что представленные разработки помогут 

отказаться от шаблонов, наполнить мероприятия смыслом и 

вдохновенным действом, подарив читателям и зрителям встречу 

с настоящей поэзией и Личностью.  
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Краткая биография Сибгата Тазиевича Хакима 

 

Сибгат Хаким (Хакимов Сибгат Тазиевич) родился  

4 (17) декабря 1911 года в крестьянской семье в деревне Кулле-

Кими Атнинского района. 

В 1931 году поступил на Татрабфак в Казани, со второго 

курса был переведен в Казанский педагогический институт, 

который окончил в 1937 году.  

Работал в Таткнигоиздате редактором юношеско-детской 

литературы, литсотрудником журнала «Совет әдәбияты». 

Участник Великой Отечественной войны, на фронт ушел 

с первых дней войны. Участвовал в боях под Ржевом, 

Харьковом, на Курской дуге, был командиром стрелкового 

взвода. Войну окончил в Молдавии. 

Творческий путь Сибгата Хакима начался в начале 1930-х 

годов. В 1931 году на страницах татарской периодической 

печати публикуются его первые стихотворения. Творческая 

зрелость наступила быстро, уже в 1938 году свет увидел первый 

отдельный поэтический сборник «Первые песни» («Беренче 

җырлар»). А  чуть позднее, в 1939-1940 годах создал свои 

знаковые произведения, посвященные поэтическому наставнику 

– Габдулле Тукаю: «Пара гнедых» («Пар ат») и «Детство поэта» 

(«Шагыйрьнең балачагы»).  

С 1950 года Сибгат Хаким считал себя 

профессиональным писателем и всецело посвятил себя 

творчеству.  

Его перу принадлежат поэмы, посвященные минувшей 

войне, родному краю, людям мирного труда: «Садоводы» 

(«Бакчачылар»), «Через кручи» («Үрләр аша», о строительстве 

нефтепровода «Дружба»), «Дуга» (о Великой Отечественной 

войне), сборники поэзии «По зову Ленина» («Ленин фәрманы 
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белән») и «С Лениным сердце мое говорит» («Күңелем Ленин 

белән сөйләшә»).  

Сибгат Хаким – автор более десятка песен. Многие из его 

стихотворений, положенные на музыку ведущими 

композиторами, стали поистине народными хитами («Оренбург 

шәле» («Оренбургский платок»), «Кем уйлаган» («Кто же 

думал...», обе – композитор Дж. Файзи), «Әй, язмыш, язмыш» 

(«Эх, судьба, судьба», композитор С. Садыкова), «Юксыну» 

(«Ностальгия», композитор Ш. Мазитов), «Башка берни дә 

кирәкми» («Более ничего не надо», композитор М. Музафаров), 

«Өзелгәнсең сиреньнән» («Как ветка сирени мила...», 

композитор Н. Жиганов) и др.). 

Его поэтический сборник песен и поэм «Ветер не подует, 

листья не шелохнутся» в 1960 году был удостоен 

Государственной премии Татарстана им. Г. Тукая, а в 1970 году  

за цикл произведений о Ленине он стал лауреатом 

Государственной премии РСФСР им. М. Горького.  

Помимо поэзии, его наследие включает еще статьи о 

литературном процессе, воспоминания и размышления о 

творчестве писателей и деятелей искусства. 

Сибгат Хаким ушел из жизни 3 августа 1986 года. 

Сегодня его слова продолжают жить в книгах, на сцене, в 

сердцах читателей. 
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Творческая мастерская 

«Строки, рожденные в сердце: поэтический мир 

Сибгата Хакима» 

Участники мероприятия: учащиеся 7-9 классов. 

Цели мероприятия:  

1. Познакомить аудиторию с ключевыми этапами жизни и 

творчества татарского поэта Сибгата Хакима, основными 

темами его поэзии (Родина, война, природа, память). 

2. Развить творческие способности, навыки ручного труда, 

композиции и дизайна, умение анализировать и визуализировать 

поэтический текст. 

3. Воспитать уважение к культурному наследию Татарстана, 

чувство патриотизма и любви к родному краю. 

Вид мероприятия: станционное занятие (две творческие 

станции) с общим вступительным и заключительным сбором. 

Место проведения, оснащение: просторный кабинет, проектор 

и экран или интерактивная доска для презентации, колонки для 

фоновой музыки, столы и стулья, организованные в две рабочие 

зоны. 

Материалы для творчества:  

- цветная бумага, картон (основа А5 или А6) для выбора фона 

открытки, бумага для пастели и акварели 

- фигурные дыроколы (листики, цветы, сердечки, бабочки) 

- ленты, кружево, натуральные материалы: засушенные листья, 

цветы, веточки и др. 

- ручка, карандаш, двусторонний скотч, ножницы, клей-

карандаш,  

- распечатки стихов поэта (на русском и татарском языках, на 

выбор). 
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1 станция 

Ведущий: Добрый день, ребята! Мы рады видеть вас в 

нашей творческой мастерской, которую мы назвали «Строки, 

рожденные в сердце». Сегодня мы будем не просто слушать 

стихи, мы попробуем увидеть их, почувствовать руками и 

пропустить через себя. 

Наше занятие пройдет необычно, мы разделимся на 

группы и отправимся на две творческие станции.  

Представьте себе: голос, который звучит не громко, но 

пронзительно. Это голос человека, который любил свою землю 

так сильно, что каждое его слово становилось родником. Этого 

человека зовут Сибгат Хаким – татарский поэт, солдат, сын 

своей земли. 

Его стихи – о доме, о войне, о тонкой березе у окна и о 

том, как важно помнить. И сегодня мы с вами не просто 

познакомимся с ними, а попробуем создать что-то своими 

руками то, что передаст душу его поэзии. 

Готовы? Тогда – на первую станцию.  

Ведущий: Итак, мы находимся на первой станции – 

«Поэтическая открытка». Она посвящена творчеству 

татарского поэта Сибгата Хакима. Вы когда-нибудь дарили 

стихи, упакованные в красивую открытку? Сегодня мы 

соединим слово и рукоделие, татарский и русский языки, 

природу и поэзию. 

… Настраиваемся на творческий лад. Давайте позволим 

мыслям унести нас туда, где музыка стиха становится 

реальностью, в наши руки  будут творить чудеса… Слушайте, 

вникайте, вдохновляйтесь! 

(чтение стиха под тихую музыку) 

Всё в душе 

Убежали дорожки во тьму, 
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И следы наши тают в ночи... 

Всё в душе, и слова ни к чему:  

Помолчи, помолчи, помолчи... 

Слышу я, как шумят камыши 

И кипят на озёрах ключи. 

Всё в душе, говорить не спеши:  

Помолчи, помолчи, помолчи... 

Я цветы твои к сердцу прижму. 

Я зажгу лепестки, как лучи. 

Всё в душе, и слова ни к чему:  

Помолчи, помолчи, помолчи... 

Если юность нельзя повторить,  

Пусть бегут её дни горячи. 

Всё в душе, не спеши говорить:  

Помолчи, помолчи, помолчи... 

 (Перевод Р. Морана, 1959 г.) 

 

Итак, ребята, перед вами лежат все необходимые 

материалы. Давайте разберёмся, как из этого набора родится 

ваша авторская открытка, посвящённая Сибгату Хакиму. 

У нас нет жёстких шаблонов – только идея. Каждый из 

вас сейчас станет и художником, и издателем, и немного 

волшебником. 

Возьмите картон, согните его пополам, получится 

классическая открытка. Или оставьте одинарной, как 

художественную мини-картину. Выберите цвет фона: тёплые 

оттенки (жёлтый, охристый, нежно-зелёный) хорошо подходят к 

стихам о природе и Родине, а более сдержанные (серый, тёмно-

синий) к военным или философским строкам. 

Возьмите бумагу для пастели или акварели. Вырежьте из 

неё фигуру, похожую на облачко, лист дерева, или просто 
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аккуратный прямоугольник с мягкими углами. Это будет плашка 

для текста.  

Перед вами распечатки стихов Сибгата Хакима. Не 

обязательно брать всю строфу, найдите одну строку, которая 

отозвалась вам больше всего. Вырежьте её ножницами (можно 

неровно, с волной – это даже красивее). Приклейте на ваше 

«облачко». Текст должен быть главным, но не перегружать 

открытку. 

А теперь самое интересное. Посмотрите на сухие листья, 

веточки, цветы – всё это когда-то жило. Сибгат Хаким очень 

любил природу родного края. Добавьте фигурки из дыроколов: 

бабочку, листик, сердечко. Кружево или ленту можно пустить по 

краю или завязать маленьким бантиком. 

Двусторонний скотч поможет приподнять некоторые 

детали (например, бабочку или самый красивый засушенный 

лист) над поверхностью. Так открытка станет живой, объёмной. 

На обороте аккуратно напишите от руки: «Сибгат 

Хаким». 

Даю вам 10-15 минут. Если нужна помощь, поднимайте 

руку, я подойду. 

Поехали! Пусть каждая открытка станет «строчкой, 

рождённой в сердце». 

(На время творческой работы включается музыка, песни 

на слова С. Хакима) 

 

Ведущий: Время работы над открытками подошло к 

концу. Прошу всех аккуратно отложить ножницы и клей. 

Давайте посмотрим, что у нас получилось (каждый участник 

представляет свою открытку, если группа большая, можно 

выбрать несколько из каждой группы). 



11 

Ведущий: Спасибо каждому из вас. Вы прекрасно 

справились, вы выбрали цвет, форму, фактуру и теперь у стихов 

Сибгата Хакима появился новый, рукотворный дом. Эти 

открытки можете оставить себе как напоминание о сегодняшней 

встрече. Или подарить тому, кому сейчас нужны добрые и 

сильные слова. А мы заканчиваем работу на первой станции. 

Переходим ко второй.  

Станция «Поэтическая открытка» завершена. Вас ждет 

следующая станция. 

 

2 станция 

Ведущий: Мы переходим ко второй станции «Буклет-

досье: Сибгат Хаким». Здесь вы не просто слушаете и 

запоминаете, а сами создаёте компактный путеводитель по 

жизни и творчеству поэта. Такой буклет можно унести домой, 

использовать для доклада в школе или даже положить в книгу 

как закладку. 

Ведущий: Буклет – это сложенный лист бумаги, на 

котором информация расположена в определённом порядке, 

досье-папка с самыми важными фактами. Сегодня вы сами 

решаете, как расположить текст и картинки, но все ключевые 

блоки должны быть на месте. 

Цель станции – собрать из готовых «кирпичиков» 

(фактов, дат, цитат) целостный рассказ о Сибгате Хакиме, 

оформив его красиво и понятно. 

Ведущий: Для создания буклета нам понадобятся:  

- лист А4 (белый или тонированный) для основы буклета 

- клей-карандаш, ножницы, линейка, тонкий маркер, 

цветные карандаши, фломастеры 

- портреты С. Хакима (заранее распечатанные и 

нарезанные) 
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- короткие полоски текста: год и место рождения, учёба, 

война, награды, место работы, год смерти 

-  названия сборников его стихов 

- цитаты поэта: например, «Туган телем – җанымның бер 

кисәге» («Родной язык – частица моей души») 

- лента времени (конверт с нарезанными полосками – 

хронология, сборники, темы, биография: 1911-1986 (жизнь), 

1930-е (первые стихи), 1941-1945 (война)) 

- шаблоны буклетов: 2-3 уже сложенных образца (чтобы 

участники понимали, как будет выглядеть результат). 

Ход мероприятия: 

Ведущий рассказывает кратко и эмоционально о Сибгате 

Хакиме с показом слайдов презентации. Звучит тихая, татарская 

инструментальная музыка, песни на его стихи. 

Ведущий: О чём может писать поэт, который родился в 

маленькой деревне, прошел всю Великую Отечественную войну 

и очень любил свою Родину? (ответы участников, например, о 

природе, о войне, о Родине, о маме). 

Ведущий: Родился Сибгат Хаким 4 (17) декабря 1911 

года в крестьянской семье в деревне Кулле-Кими, в краю Тукая, 

краю сказочников и поэтов. Эти места издавна славились 

красочными и многолюдными народными празднествами, 

веселыми сабантуями (Кулле-Кими – ныне административный 

центр сельского поселения в Атнинском районе). 

В 1931 году поступил на Татрабфак в Казани, со второго 

курса был переведен в Казанский педагогический институт, 

который окончил в 1937 году.  

Работал в Таткнигоиздате редактором юношеско-детской 

литературы, литсотрудником журнала «Совет әдәбияты». 

Сибгат Хаким участвовал в Великой Отечественной 

войне, на фронт ушел с первых дней войны. Участвовал в боях 
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под Ржевом, Харьковом, на Курской дуге, был командиром 

стрелкового взвода. В боях на Курской дуге был контужен. 

Завершил свой ратный путь в 1945 году в Молдавии.  

Затем были долгие годы лечения, стихи и поэмы о войне. 

Всю жизнь его преследовала война – во сне и наяву. Молодость, 

война, а затем памятники, музеи, мемориальные доски, улицы в 

честь друзей. В военные и послевоенные годы он создал ряд 

произведений о войне, героизме, подвигах на фронтах и в тылу: 

поэмы «Курск дугасы (Курская дуга)», «Дала җыры (Песни 

степи)», «Кукушка» и другие. 

(Слайды с текстами стихов поэта на главные темы его 

творчества – «Память», «Война») 

Давайте послушаем одно из самых его проникновенных 

стихотворений. 

В лесу подо Ржевом 

 

Лес подо Ржевом. Снег подо Ржевом. 

Сорок второй с его болью и гневом. 

Жизни и смерти яростный спор. 

Сорок сапог износил я с тех пор. 

Лес подо Ржевом в завьюженной бурке. 

Тусклого неба пустынная ширь. 

Греется мир у железной печурки, 

В землю зарылся бессолнечный мир. 

 

Чёрного-чёрного снега незрячесть: 

Смерть перерыла сугробы... 

Во мгле, 

За вековыми стволами не прячась, 

Не приникая к промёрзлой земле, 

В шлемах белёных, в овчине шершавой, 

С передовой, из огня, издали – 

Поступью твёрдой, весомой, державной, 

Сомкнутым строем солдаты прошли. 
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И ещё пели вдобавок... 

Глубоко 

Снег приминая, до самой земли, 

Как боевые апостолы Блока, 

Сомкнутым строем солдаты прошли. 

 

И ещё пели... 

За облачной свалкой 

Пламя погасло. Надвинулась ночь. 

Даже и смерть показалась мне жалкой: 

Видит и слышит, а взять их – невмочь! 

 

Лес подо Ржевом. Снег подо Ржевом. 

Сорок второй с его славой и гневом. 

Жизни и смерти яростный спор. 

Сорок сапог износил я с тех пор...  

(Перевод Н. Федоренко) 

Во время войны песня «Юксыну» (Томление) на стихи 

Сибгата Хакима (музыка Шакира Мазитова) стала очень 

популярной, в буквальном смысле народной. Фольклористы 

нашли 34 ее варианта – люди ждали любимых, родных с фронта, 

и эта тоска заставляла их вкладывать свой смысл в песню (дать 

послушать песню). https://vk.com/video-29532414_456249629 

Сибгат Хаким создал стихи и поэмы, посвященные 

родному краю и ее людям, труду колхозников (поэма 

«Садоводы»), нефтяников (стихи «Первая вышка», «Верховой», 

«Там, где добывают нефть» и др.). 

(слайды с текстом стихов поэта, олицетворяющих 

главные темы творчества – «Татарстан – моя колыбель», 

«Красота родной земли») 

 

https://vk.com/video-29532414_456249629
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Он писал статьи, не только о литературе, но и о жизни 

республики.  Глубоко переживал за сохранение национальной 

культуры и родного языка. О роли родного языка он сказал: 

 

Лишь об одно прошу 

Судьба! Меня лишила ты отца 

И матери. Осиротело слово. 

Лишь об одном прошу я:  

до конца 

Оставь мне радость языка 

родного». 

(Перевод Р. Морана, 1974 г.) 

 

Тел ил белән икән 

 

Язмышым, рәхмәттән башка 

Бер сүзем юк бу җиргә, 

Мин риза-бәхил; колак сал 

Минем соңгы гозергә. 

 

Мин башка гозерләр белән 

Сине бүтән йөдәтмәм, 

Язмышым, үзең аердың, 

Юк әткәм һәм юк әнкәм. 

 

Юк җирдә башка шатлыгым. 

Әйтче, мин кемнән, я, ким? 

Әткәмнән мәхрүм итсәң дә, 

Телемнән итмә ятим. 

 

Его поэмы составляют целый том. Его книги издавались 

не только в Татарстане, но и Москве. На русском языке 

выходило книг больше, чем на татарском. Переводили на другие 

языки. Он награжден орденами Ленина (1971), Красной Звезды 

(1943), Трудового Красного Знамени (1957), Октябрьской 

Революции (1981), Отечественной войны II степени (1985). 

Высшим признанием литературных заслуг С. Хакима перед 

республикой является присвоение ему почетного звания 

«Народный поэт Татарской АССР» (1986). 

Ведущий: Его поэзия – отражение своей эпохи. В то же 

время вневременная – его стихи подкупают искренностью, легко 

запоминаются. 

http://www.millattashlar.ru/index.php/%D0%A2%D0%B0%D1%82%D0%B0%D1%80%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD
http://www.millattashlar.ru/index.php/%D0%9C%D0%BE%D1%81%D0%BA%D0%B2%D0%B5
http://www.millattashlar.ru/index.php/%D0%A0%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%BC_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%B5
http://www.millattashlar.ru/index.php/%D0%A2%D0%B0%D1%82%D0%B0%D1%80%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%BC
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Сейчас послушаем стихи, которые раскрывают глубокую 

лирику и философские размышления поэта. 

Его сын, Рафаэль Хакимов утверждал, что «поэзия не 

существует вне языка, по большому счету это – стихия языка. 

Стихи плохо переводятся, некоторые теоретики считают, что 

они в принципе не переводятся, а живут только в своей 

культурной среде.» 

 Вот стихотворение «Мы с Волги, из Казани» в переводе 

Морана Рувима Давидовича (1908-1986) – этот поэт, переводчик, 

участник Великой Отечественной войны переводил на русский 

язык стихотворения татарских поэтов Г. Тукая, Н. Думави,  

М. Джалиля, Ф. Карима, Х. Туфана, С. Хакима, А. Ерикея – а для 

этого выучил татарский язык! 

Мы с Волги, из Казани 

Спросите нас: – Откуда вы? 

– Мы с Волги, из Казани. 

Поит нас волжская вода, 

Мы хлеб растим, пасем стада, 

Качаем нефть, грузим суда 

В свободном Татарстане. 

 

Спросите нас: – Откуда вы? 

– Мы родом из Казани, 

Где белокаменный свой кряж 

Над Волгой поднял город наш, 

Где пел Сайдаш, писал Такташ 

О милом Татарстане. 

 

Спросите нас: – Откуда вы? 

– Мы вольные волжане, 

Из края, где избыто зло, 

Где солнце Ленина светло 
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На веки вечные взошло 

В свободном Татарстане.  

(Перевод Р. Морана, 1961 г.) 

 

Мой век 

Я на тебя не жалуюсь, мой век, 

Ты – мой наставник и моя основа. 

Ты – плодоносный сад, я – твой побег, 

Ты – песнь земли, я в этой песне – слово. 

Ты чудотворец истинный, мой век, – 

Ты сделал чудным каждое мгновенье. 

Ты в прах былые немощи поверг, 

Дал мне для роста силу и терпенье. 

Ты всю вселенную потряс, мой век, 

Ты – вольного цветения начало. 

Услышав твой волшебный сказ, мой век, 

Страдающее время просияло. 

Ты и учитель и дитя, мой век, 

Всё, что в душе твоей запечатлелось, 

Грядущему оставишь ты навек, 

Ты сам растёшь и нам даруешь зрелость. 

Ты утвердил на небесах, мой век, 

Моей отчизны торжество и славу, 

Ты косность тяготения отверг 

И стал владыкой космоса по праву. 

Склонился ты пред женщиной, мой век, 

Мы ей хвалу слагаем громогласно. 

Лишь там красив и волен человек, 

Где женщина свободна и прекрасна. 

С тобой вдвоём я всё смогу, мой век, 

Хоть в сердце слышу голос укоризны: 
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О да, я у тебя в долгу, мой век, 

Но в этом долге – смысл и счастье жизни! 

(Перевод С. Липкина) 

 

(чтение ведущим или чтецами нескольких коротких, 

ярких стихотворений) 

 

Ведущий: А теперь приступаем к изготовлению буклета, 

приклеиваем каждый элемент и украшаем его по своему вкусу. 

Ведущий подходит к каждому участнику и проверяет: 

все ли важные блоки на месте? Нет ли фактологической 

ошибки? (например, перепутаны годы). Можно ли прочитать 

текст (не слишком мелко, не перекрыто картинкой). Если чего-

то не хватает, ведущий выдаёт дополнительную полоску. Если 

информации слишком много, помогает выбрать главное. 

Ведущий: Время работы над буклетами подходит к 

концу. Давайте проверим, что у нас получилось. 

Я вижу, что у каждого из вас сейчас в руках не просто 

сложенный лист бумаги. Это настоящий путеводитель по жизни 

и поэзии Сибгата Хакима, который вы создали сами. 

Давайте вместе проверим, все ли ключевые блоки есть в 

вашем буклете: 

- портрет поэта – есть 

- годы жизни  1911-1986 – есть 

- главные события биографии (рождение, война, награды, 

творчество)  – есть  

- названия сборников стихов – есть 

- цитата поэта, которая раскрывает его душу – есть. 

Отлично! Теперь каждый из вас может смело унести этот 

буклет домой, показать друзьям, использовать для школьного 

доклада или просто положить в книгу как памятную закладку. 
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А теперь самая приятная часть. Мы создаём выставку. 

Прошу всех встать и аккуратно взять свои работы и открытки с 

первой станции, и буклеты со второй. Посмотрите, у нас 

подготовлены два стола. Слева мы разместим все «Поэтические 

открытки», которые вы сделали на первой станции. Справа – все 

буклеты-досье о Сибгате Хакиме.  

Теперь у нас есть настоящая «Поэтическая галерея» – 

место, где встретились слово, цвет, форма и ваше сердце. 

Ведущий: А сейчас я приглашаю вас на короткую 

экскурсию по нашей галерее. Я буду подходить к каждому 

желающему. Вы показываете свою работу и говорите, почему вы 

выбрали именно такие строки, сухоцветы, цвета и т.д. 

Ведущий (после выступлений): Спасибо каждому, кто 

поделился своими мыслями. Вы знаете, что я сейчас заметила? 

Посмотрите вокруг. У нас есть открытки – нежные, разные, с 

засушенными листьями, с кружевом, с аккуратными строчками.  

А рядом – строгие и информативные буклеты, где факты 

уложены в чёткие блоки. Казалось бы, оба задания были об 

одном человеке – поэте Сибгате Хакиме. Но ни одна работа не 

похожа на другую. У кого-то строчка о войне, у кого-то о 

природе. Кто-то выделил подвиг, кто-то любовь к родному 

языку. И это прекрасно. Потому что настоящая поэзия живёт не 

в учебнике и не в памятнике, она живёт в каждом из нас по-

разному.  

Сегодня вы стали не просто слушателями, вы стали 

соавторами: вы выбрали строки, вы придали им цвет и форму, 

вы собрали факты так, как почувствовали сами. Теперь у 

каждого из вас есть свой, личный, творческий ключ к стихам 

Сибгата Хакима.  

Ведущий: И напоследок небольшой подарок. Давайте 

послушаем ещё раз отрывок из песни «Юксыну» (Томление) на 
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стихи Сибгата Хакима. Но теперь не как историческую справку, 

а как тихое «спасибо» поэту за его честные строки. 

(Включается короткий фрагмент песни 30-40 секунд, 

фоном, негромко.) 

Слышите? Эта тоска – не только о войне. Это тоска по 

дому, по родному слову, по тому, что дорого каждому человеку. 

Сибгат Хаким сумел сказать об этом так, что его стихи до сих 

пор трогают нас. 

Ребята, наше занятие в творческой мастерской «Строки, 

рожденные в сердце» окончено. Пусть открытки и буклеты 

напоминают вам о том, что поэзия – это не скучные строчки из 

учебника. Это живая боль, живая радость и живая любовь. А 

Сибгат Хаким – наш земляк, который говорил с вами на языке, 

понятном без перевода. 

Спасибо! До новых встреч в нашей мастерской! 

 

Литературная викторина  

«Битва умов: наследие Сибгата Хакима» 

 

Участники мероприятия: учащиеся 5-9 классов. 

Цели мероприятия: 

- проверить и углубить знания о жизни, творчестве и 

историческом контексте эпохи Сибгата Хакима; 

- развить навыки работы в команде, быстроту реакции, умение 

анализировать вопросы и аргументированно давать ответы; 

- стимулировать интерес к поэтическому наследию Татарстана, 

воспитать уважение к личности поэта-фронтовика. 

Вид мероприятия: командная игра-соревнование.  

Место проведения: вместительный зал, где можно организовать 

пространство для нескольких команд (5-6 столов) и зрителей. 

Оборудование: 
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- проектор, экран, ноутбук для презентации с вопросами и 

медиаконтентом 

- колонки для музыкального сопровождения и звуковых 

сигналов 

- сигнальные устройства для команд (колокольчики, кнопки со 

светом) или просто таблички с номером команды 

- бланки для письменных заданий, ручки 

- табло для ведения счёта (доска, флипчарт или слайд в 

презентации) 

- призы, грамоты, памятные сувениры. 

Подготовка: 

1. За неделю объявить о викторине и рекомендовать источники. 

2. Сформировать команды по 5-6 человек (можно по классам 

или сборные). Дать им творческое задание: придумать название, 

связанное с творчеством поэта (например, «Крылья журавлей», 

«Строки Победы»), и выбрать капитана. 

3. Подготовить жюри из 2-3 человек (библиотекарь, учитель), 

можно заранее выбрать или выбрать из зала в ходе викторины. 

 

Часть 1. Разминка для памяти:  

ключевые факты о Сибгате Хакиме 

 

Звучит песня на стихи Сибгата Хакима или мелодия 

татарского курая, гармони. 

Ведущий: Сегодня мы собрались не просто на игру. Мы 

собрались, чтобы отдать дань памяти человеку, чьё перо было 

столь же остро, как штык, и чьё сердце было переполнено 

любовью к родной земле. Его стихи – это летопись эпохи, боль 

войны и радость мирного труда. 

Но прежде чем мы начнём нашу викторину, давайте на 

несколько минут станем не соперниками, а внимательными 
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слушателями. Для того, чтобы с легкостью ответить на вопросы 

викторины. 

Сибгат Хаким… За этим именем – судьба целого 

поколения. Это не псевдоним, а часть настоящей фамилии поэта. 

Его подлинная фамилия – Хакимов. Он родился в 1911 году в 

селе Кулле-Кими в Атнинском районе, в «Заказанье» (Казан 

арты), которое он назовёт «словно сказка». 

А потом грянула Великая Отечественная война. Совсем 

молодым человеком Сибгат Хаким ушёл на фронт. И знаете, кем 

он был? Не военным корреспондентом, как многие поэты, а 

командиром стрелкового взвода. Он нёс прямую 

ответственность за жизни солдат. Воевал подо Ржевом, именно о 

том родились его пронзительные стихи «В лесу подо Ржевом», 

«Эхо далекое – Ржев…», «Я в лес возле Ржева вхожу на 

рассвете…». Он говорил: «Сорок сапог износил я с тех пор». 

После войны – мирный подвиг. Сибгат Хаким стал 

народным поэтом Татарстана, получил Государственную 

премию имени Габдуллы Тукая. Его имя сегодня носят улицы в 

Казани и Набережных Челнах. В его родном селе Кулле-Кими 

открыт музей поэта. 

Но главное – его строки. Ещё до войны, в 1939-1940 

годах, он написал две поэмы о Габдулле Тукае – «Пара гнедых» 

и «Детство поэта». А ещё – стихи о Ленине, о Красной площади, 

о Волге-Идель, он и поэт-песенник. 

Знаете, что удивительно? Одна из самых трогательных 

его песен, «Юксыну» (Томление), родилась из-за ссоры с женой. 

Её звали Муршида. Вот какой человек ждёт вас в вопросах 

викторины. А теперь представление команд! 

Капитаны объявляют название команды. 

Ведущий объясняет правила. 
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Ведущий: Игра состоит из нескольких раундов. За 

правильный ответ команда получает баллы (от 1 до 3 в 

зависимости от сложности). Если команда отвечает 

неправильно, право ответа переходит к другим. Решения жюри 

окончательны. 

Представление членов жюри. 

Часть 2: Основные раунды викторины 

Раунд 1: «Биографический детектив» (вопросы на 

факты) 

Ведущим задаются простые вопросы с выбором ответа 

или кратким ответом. 

Примеры вопросов: 

1. В каком селе родился Сибгат Хаким? (слайд с тремя 

вариантами: а) Кулле-Кими, б) Старые Карамалы, в) 

Бишбалта).  

2. Назовите настоящую фамилию поэта, известного нам 

под псевдонимом Сибгат Хаким. Хакимов. 

3. Какая страшная война стала главным испытанием в 

молодости Сибгата Хакима и определила тему многих стихов? 

Великая Отечественная война. 

4. Кем был Сибгат Хаким на фронте? Командиром 

стрелкового взвода 

5. Какое высокое звание и награду Республики Татарстан 

он получил за свой литературный труд уже в мирное время? 

Народный поэт Татарстана, лауреат Государственной 

премии имени Г.Тукая. 

6. Как увековечена память о Сибгате Хакиме? Приведите 

пример. Его имя носят улицы в Казани и Набережных 

Челнах, есть музей. 
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Раунд 2: «Литературная панорама» (вопросы по 

творчеству) 

1. Угадать стихотворение по отрывку, узнать тему. 

Ведущий выразительно читает отрывок из 

стихотворения. Команды должны угадать название 

стихотворения. 

2. Вопрос на эрудицию: «В творчестве С. Хакима есть 

стихи, посвящённые великим людям. Кому он посвятил 

стихотворение «В Москве, на площади Красной…»? 

Ответ: Мавзолею Ленина / В.И. Ленину. 

3. Какие две поэмы о Габдулле Тукае принесли Сибгату 

Хакиму известность в 1939-1940 годах? 

Ответ: «Пар ат» («Пара гнедых») и «Шагыйрьнең 

балачагы» («Детство поэта»). 

4. Какой родной для поэта край он воспевал на 

протяжении всего творчества и называл этот край «словно 

сказка»? 

Ответ: Казан арты (Заказанье). 

 

Ведущий: Объявляется конкурс капитанов.  

Сейчас каждый капитан получит карточку с отрывком из 

стихотворения Сибгата Хакима. В нескольких местах 

пропущено слово. Задача капитанов – как можно быстрее 

восстановить пропущенное слово. Можно один раз обратиться за 

подсказкой к своей команде. Ответ записывается или 

произносится вслух ведущему. 

Капитаны стоят отдельно друг от друга, чтобы не 

видеть карточки соперника. 

Ведущий даёт команду «Начали!» и включает 

секундомер для каждого капитана. 

Огонёк 

Лёжа на _____ за снежным валом 
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У окраин Ржева под огнём 

Вспоминал _____ с сыночком малым 

И родимый светлый тёплый _____. 

А ещё, всем телом приникая 

К прокалённой стужею земле, 

Вспоминал я добрый клуб Тукая, 

___________ желтевшую во мгле. 

Правильный ответ: снегу, жену, дом, лампочку. 

Раунд 3: «История в лицах и строках» (более сложные 

вопросы, требующие размышления) 

Примеры вопросов: 

1. Литературный диалог: сравнить поэму Сибгата 

Хакима «Пар ат» (1939 г.) и стихотворение Габдуллы Тукая 

«Пар ат» (1907 г.). Кто главный герой в этих произведениях (у 

Тукая – сам Тукай, у С. Хакима – образ Тукая, увиденный 

глазами Хакима). О чем символизирует пара гнедых коней у 

них? (у Тукая – как символ дороги, судьбы, движения вперед и 

связи с родиной, у  С. Хакима – та же пара коней, но ставшая 

символом бессмертия поэзии Тукая и его исторического пути). 

2. Ситуационный вопрос: Представьте, что вы – 

фронтовой друг Хакима. О чём бы он мог написать в письме к 

вам с передовой? Опишите настроение и образы такого письма, 

используя известные вам факты. 

3. «Чёрный ящик»: В ящике (или на слайде его 

изображение) лежит предмет-символ. Ведущий даёт подсказки, 

связанные с творчеством поэта. Например, перо/ручка – «этим 

предметом он выводил свои первые строчки в деревенской 

школе и свои последние стихи». 

 

Раунд 4: «Творческий шторм» (блиц-финал) 
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Быстрые вопросы под напряжённую музыку. Команды 

дают ответы письменно и сдают жюри за 30 секунд. 

Примеры вопросов (за один раунд 5-7 вопросов): 

1. Год рождения поэта? (1911) 

2. Название его первого сборника? («Первые песни»/ 

«Беренче җырлар») 

3. Любимый образ-символ в его послевоенной лирике? 

(Журавль) 

4. Река, часто упоминаемая в стихах? (Идель / Волга) 

5. Кто переводил его стихи на русский? (Рустем Кутуй, 

Рувим Моран, Равиль Бухараев) 

6. Название населённого пункта, где находится музей, 

посвящённый жизни и творчеству Сибгата Хакима, (село Кулле-

Кими) 

7. На стихи Сибгата Хакима написано много песен. 

Одна из самых известных, «Юксыну» (Томление или 

Ностальгия), родилась благодаря ссоре поэта с его будущей 

супругой. Назовите имя жены поэта (Муршида). 

Часть 3: Подведение итогов и награждение 

Пока жюри подсчитывает баллы, проводится интерактив 

со зрителями (болельщиками): короткий вопрос о поэте, за 

правильный ответ – маленький сувенир (конфета, книжная 

закладка). 

Примерные вопросы:  

1. В 1939-1940 годах Сибгат Хаким пишет поэмы, 

посвящённые великому татарскому поэту. Назовите его имя 

(Габдулла Тукай) 

2. В 1937 году Сибгат Хаким окончил казанский вуз. 

Назовите его аббревиатуру (полное название не требуется). 

(Казанский государственный педагогический институт) 
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3. Какое звание получил Сибгат Хаким в 1986 году 

(Народный поэт ТАССР) 

4. Назовите известную песню на стихи Сибгата Хакима 

про платок (Оренбургский платок/ Оренбург шәле) 

5. Хаким писал стихи о Ленине? (Да, «По зову Ленина» и 

др.). 

Жюри объявляет места. Торжественное награждение. 

Ведущий: Сегодня вы доказали, что стихи Сибгата 

Хакима живут не только в книгах, но и в вашей памяти. Вы – те, 

кто передаст это наследие дальше.  

Напоследок – всех приглашаем на общую фотографию, 

команд с дипломами и призами. Спасибо за игру! 
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